VETERINARNI INFORMACE®
HEALTH INFORMATION®

Identifika¢ni doklad ¢&.
PasspOrt NO ...eeviiiiiieeieeeeee e

J4, nize podepsany, potvrzuji®, Ze vyse uvedeny kotiovity vyhovuje nasledujicim pozadavkam:

I, the undersigned, certify(b) that the equine animal described above meets the following requirements:

a) Dbyl dnes vySetfen a nejevi klinické priznaky onemocnéni,
it has been examined today and shows no clinical sign of disease;

b) neni uréen k porazeni v ramci narodniho programu eradikace nadkazy nebo infekéni choroby,
it is not intended for slaughter under a national programme of contagious or infectious disease eradication;

c) —

nepochazi z Uzemi nebo z Casti uzemi ¢lenského statu/tfeti zemé, které(a) podléha omezenim
z ditvodu moru koni®, nebo

it does not come from the territory or part of the territory of a Member State/third country which is the subject of
restrictions for reasons of African horse sickness(c), or

pochazi z izemi nebo z ¢asti izemi clenského statu, které podléhalo zakazu z veterindrnich divodu,
a v karanténni Stanici V... od do
......................... byl vySetien testy podle ¢l. 5 odst. 3 smérnice 90/426/EHS s uspokojivymi
vysledky';

it comes from the territory or part of the territory of a Member State which was subject to prohibition for animal health
reasons and has undergone, with satisfactory results, the tests provided for in Article 5 (3) of Directive 90/426/EEC in the

quarantine station of ...........ccccceeerverieneninennennee between .......ccceveeeunne. and .....ocoeeeeene. ©,

neni vakcinovan proti moru koni, nebo
it is not vaccinated against African horse sickness, or

byl vakcinovan proti moru koni dne ...............ccoeeiieieeeeeeeeeeeeeeeeeee @

. . . . . d
it was vaccinated against African horse SICKNESs 0N .........ccceevieverieeiniiiiiir e ©x );

d) nepochazi z hospodafstvi, které podléhalo zakazu z veterinarnich ddivodd, ani nebyl ve styku
s konovitymi z hospodafstvi, které podl¢halo zakazu z veterindrnich divodui:

it has not come from a holding which was subject to prohibition for animal health reasons nor had contact with equidae from a
holding which was subject to prohibition for animal health reasons:

béhem Sesti mésicli pocinaje dnem posledniho skute¢ného nebo mozného styku s nemocnym
zvitetem, jde-li o konovité podezielé z nakazeni hieb¢i nakazou. V piipadé hiebce vSak zakaz plati
az do jeho kastrace,

during six months in the case of equidae suspected of having contracted dourine, beginning on the date of the last actual or
possible contact with a sick animal. However, in the case of a stallion, the prohibition shall apply until the animal is
castrated,

béhem Sesti mésicti pocinaje dnem porazeni komovitych postizenych danou nakazou, jde-li
o vozhtivku nebo encefalomyelitidu koni,

during six months in the case of glanders or equine encephalomyelitis, beginning on the day on which the equidae
suffering from the disease in question are slaughtered,

do data, kdy infikovand zvitata byla porazena a zbyvajici zvifata reaguji negativné pii dvou
vySetfenich testem dle Cogginse, ktera byla provedena v odstupu tfi mésici, jde-li o infekéni anémii
koni,

in the case of infectious anaemia, until the date on which, the infected animals having been slaughtered, the remaining
animals have shown a negative reaction to two Coggins tests carried out three months apart,

po dobu Sesti mésicti od posledniho ptipadu, jde-li o vezikularni stomatitidu,

during six months from the last case, in the case of vesicular stomatitis,

po dobu jednoho mésice od posledniho ptipadu, jde-li o vzteklinu,

during one month from the last case, in the case of rabies,

behem 15 dnii od posledniho ptipadu, jde-li o snét” slezinnou,
during 15 days from the last case, in the case of anthrax,
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— béhem 30 dnt, pocinaje dnem odstranéni zvifat a vydezinfikovani prostor, pokud byla vSechna
zvitata druhu vnimavého knakaze, umisténa v hospodafstvi, utracena a prostory byly
vydezinfikovany, s vyjimkou snéti slezinné, kdy zédkaz trva 15 dnt,
if all the animals of species susceptible to the disease located on the holding have been slaughtered and the premises
disinfected during 30 days, beginning on the day on which the animals were destroyed and the premises disinfected,
except in the case of anthrax, where the period of prohibition is 15 days;

nebyl, pokud je mi znamo, po dobu 15 dnd pfed vydanim tohoto prohlaseni v kontaktu s konovitymi

postizenymi infek¢ni chorobou nebo nakazou.

to the best of my knowledge, it has not been in contact with equidae suffering from an infectious or contagious disease in the 15

days prior to this declaration.

byl v dobé prohlidky zplsobily k ptepravé zamyslenou cestou v souladu s ustanovenimi smérnice

91/628/EHS®.

at the time of inspection it was fit to be transported on the intended journey in accordance with the provisions of Directive

91/628/EEC'.

Datum Misto Razitko a podpis ufedniho veterinarniho
71, axs(l
Date Place lekare( )

Stamp and signature of the official veterinarian "

M Iméno velkym hillkovym pismem a funkce.

Name in block capitals and capacity.

Tyto informace se nepozaduji v ptipadé dvoustranné dohody v souladu s ¢lankem 6 smérnice 90/426/EHS.

This information is not required where there is a bilateral agreement in accordance with Article 6 of Directive 90/426/EEC.
Plati 10 dnt.

Valid for 10 days.

Nehodici se Skrtnéte.

Delete whichever does not apply.

Datum vakcinace musi byt uvedeno v identifikaénim dokladu.

The vaccination date must be entered in the passport.

Toto prohlaseni nezbavuje ptepravce jejich povinnosti v souladu s platnymi ustanovenimi Spolecenstvi, zejména s ohledem na
zusobilost zvifat k peprave.

This statement does not exempt transporters from their obligation in accordance with Community provisions in force

in particular regarding the fitness of animals to be transported.
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